ODDELEK ZA MADZARSKI JEZIK IN KNJIZEVNOST FF UM

Oddelek za madzarski jezik n knjizevnost Filozofske Fakultete Univerze v Mariboru je edina
visokosolska ustanova v Sloveniji, na kateri lahko studentke, Studenti pridobijo univerzitetno
diplomo iz madzarskega jezika na dveh ravneh. Izvajamo namrec $tudijski program v maternem
jeziku, torej madzar$€ini, in Studijski program madzarscine kot tujega jezika, torej hungaristiko.
Oba studijska programa temeljita na dveh stopnjah Studija: dodiplomski Studijski program
maternega jezika, torej madzars¢ine, zagotavlja splo§no diplomo iz humanisti¢nih znanosti,
medtem ko program druge stopnje, magistrski Studijski program, ki je pedagoski, zagotavlja
uciteljsko kvalifikacijo. Po zaklju¢enem dodiplomskem Studijskem programu hungaristike
Studentke, Studenti pridobijo univerzitetno diplomo iz madzarscine.

Lektorat za madzarski jezik je bil v Sloveniji ustanovljen leta 1966 na takratni mariborski
Pedagoski akademiji, Oddelek za madzarski jezik in knjiZzevnost pa je zacel delovati leta 1981
na Pedagoski fakulteti Univerze v Mariboru, od leta 2006 pa na Filozofski fakulteti Univerze v
Mariboru s ciljem, da bi avtohtoni manj$ini, ki zivi v Prekmurju, v Republiki Sloveniji,
omogocili $tudij v maternem jeziku tudi na visokoSolski ravni. Od zacetka je imel Oddelek tri
redno zaposlene ucitelje (enega jezikoslovca, enega literarnega zgodovinarja in enega lektorja),
ki so jih po potrebi dopolnjevali gostujoci predavatelji z madzarskih univerz.

Od samega zacetka je bil cilj delovanja Oddelka seznanjati Studentke, Studente z najnovej$imi
znanstvenimi dosezki in intelektualnimi obzorji v znanosti (predvsem na podro¢ju knjizevnosti,
jezika in kulture). VisokoSolski ucitelji zato poleg pedagosSkega dela delujemo tudi v
znanstveno-raziskovalnih dejavnostih na podro¢ju jezikoslovja in literarnih ved. V prvem
prevladuje kontrastivno jezikoslovje, v literarni vedi pa primerjalna knjiZzevnost. V skladu s
tem sodelujemo v razli¢nih raziskovalnih projektih pri nas v Sloveniji, na Madzarskem in tudi
v tujini.

Izpostavila bi rada nekaj novejsih projektov Oddelka: na podro¢ju jezikoslovja sodelujemo v
raziskovalnem projektu Termini, ki se izvaja v okviru Madzarske akademije znanosti in
Raziskovalnega centra za jezikoslovje. Na podro¢ju knjizevnosti sodelujemo Vv projektu z
naslovom Knjizevnost in prevajanje v madzarski kulturni dediscini, ki se je zacel v okviru
Stiriletnega projekta NKFI MadZarske akademije znanosti, kjer sem ¢lanica svetovalnega
odbora MadZarskega zgodovinskega prevajalskega leksikona (FordLEX).

Poleg tega izjemno dobro sodelujemo z ve¢ domacimi in tujimi univerzami in oddelki, vklju¢no
z ljubljansko Filozofsko fakulteto, s Slovensko akademijo znanosti in umetnosti, z Institutom
za narodnostna vprasanja ter z ve¢ tujimi univerzami, med katerimi bi rada izpostavila Univerzo
v Pécsu, v Szegedu, v Szombathelyu, v Debrecenu, v Egeru in Univerzo ELTE v Budimpesti.
Zelo dobra znanstvena, strokovna in pedagoska sodelovanja imamo z Oddelkom =za
hungarologijo Filozofske fakultete Univerze v Zagrebu, pa tudi z Oddelkom za hungarologijo
Filoloske fakultete Univerze v Beogradu, z Oddelkom za madZzarski jezik in knjizevnost
Univerze v Osijeku, v Novem Sadu ter z Oddelkom za madzarski jezik in knjizevnost Univerze
v Bratislavi ter Univerze v Gottingenu — in Se bi lahko nastevala.

Glede studentov Oddelka lahko povem, da je razpisnih mest za vsako novo studijsko leto za pet
Studentov. Na naSe veliko veselje smo to Stevilo v tem Studijskem letu zapolnili v celoti. Na
Oddelku za madzarski jezik in knjizevnost imamo tako vklju¢no z lektorskimi Studenti okoli
30 Studentov.



